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OCONBCTBO CCCP B MEKCHUKE

18 nHeBHuxA [[aBIEHKO A.A.

)

SAIIACE BECELH *

C 3aB.pelaKUMOHHHM OTZEJOM XypHaja " omepcuo
axcTepuop" Ansdpeno llepepa Mena

I uoHa 1962 I.

Cerozmus B kopnykkTe TACC uMen OeceRy C 38B.pPEeAaKLMOHHHM OTZAEJIOM
xypHana "Komepcuo axcrepuop" (opran ['ocyzapCTBEHHOrO HauMOH&IBHOTO
Ganka BHeLHell Toprosau) Anwppeno [lepepa MeHa. becena kKacarach BHEWHE-
OKOHOMMYECKUX CBfidell wWEeKCHKH.,

b Havazne Oecezin [epepa MeHa OTMeTHN, 4TO 70-80 HmPOLEHTOB BHEUHE-
TOProBOro o6opoTa ieKCuKM npuxozautTcA Ha ClA (MHOTME TOPrOBHE CHAENKHU
OCYHLECTBAANTCA Yepes MOCPEACTBO BHEWHETOProBmx upM CLA, XOoTA (dakKTHyecC-
KM TOProBiIfi BeAETCA C APYIMMM CTpaHaMi). [Ip BAmMe HPYIrM MEKCUKH, OTME-
TWI OH, CTPEMATCA OCJACUTH 9Ty 3aBMUCHMOCTH OT CLA. C 3TOff UeabK MeKCHU-
Ka yvyacTByeT B JaTHHOAMepUKAHCKOli 30He CBOOOAHON TOPI'OBJAM U pacuupferT
TOPTOBAN C 3amazgHoeBponeitckuMu (B YACTHOCTH, C BaANafHOTEPMAHCKUMU) Fup-
MaMu. boabmuoilt oObeM 3aKyNoKX B KeKCUKe MPOU3BOIUT FIOHMA.

HeZaBHO MPaBUTENBCTBO YUPECAUJIO AOJNEHOCTH TODIOBEHX COBETHUKOB IIDH
MIOCONECTBAX; HA OOCA3AHHOCTM MOCIEZRMX JEXKAT M3yueHue BOSMOEHOCTE[: pac-
OMPEHUA TOPrOBJAA C COOTBETCTBYMMIMU CTPaAH&MH.

Ha Bompoc O TOM, KaKKe MDUUMHH IIPENATCTBYOT PACEMPEHMD TOPI'CBIM
uexny Mercrxoit mCCCP, llepepa orsetun: CoeaMHEHHHE ('TAaTH. BHEHETODPIOBH(
¢upun CIIA mpoZanT CBOM TOBApH i'€KCUKE B KDEAMT, C OIJIATO{ B pPacCpOUKY,
YTO CTABUT MeKCUKY B 3aBUCUMOE IMOJOXEHUE; ITOT KpeAUT B JHNOOE BPEMA
MOxeT OHTBH NMpeKpameH. CKasHBaeTCA TaKye (QUHAHCOLAA 383BUCUMOCTH: LA
NOZZEcpEAHNA Kypca neco Mexcuxa mpuberaeT ¥ aaliMaM kasHauyejicTsa CLA u
aMepHUKaHCKMX OaHKOB.,

[lepepa OTMETHI, UTO HaMpaBieHUE BHeliHefl TOPropau MEKCHUKM ONpeze-
AfleTCA TpeMA OCHOBHLMM Opra aMmu: AenapTaMeHTOM BHEWHE# TOprosiaud MUHHU-
CTEepCTBA MHOCTPAHHEX Xell, nenﬁgﬂfﬁﬁﬁagﬁxggemnem TOPTOBAM MUHNCTEpCTBA
NPOMLIIEHHOCT # TOPI'OBIM U KOMIEHCAUMOHHHX CZeJoK Hauuo-

/HJIBHOTO OAaHKA BHEWHE] TOProBlIn. i#HOro€ 3aBUCHUT g&gxe OT XapakTepa
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AHQopMaIyiX ¥ PeKOMEHJaLM# TOProBHX COBETHMKOB IIPit NOCOJBCTBAX hEKCUKHM
3a rpaHuneit.

[lo MHenup l[lepepa, IAKINUCAKE KDPYNHON# TOProBO}! CHEAKM MeiAy MexcHU-
Koft ¥ CCCP 3n3Baso On DPE3KO HEAOOpPORENATENBbHYD peaKmu® CO CTOpPOHn ClA
M MOIJIO On HAHEeCTH ymepO yEe CYleCIBYDELHM COBETCKO-MEKCHKAHCKUM TOpPIro-
BHM OTHOWEHHUAM. [[03TOMYy cleAyeT UATM 0O NMYTHM MOCTENEHHOI'0 yBEJUUYEHUS
o0BeMa TOPI'OBIlM.

[lepepa 0TneTUA yTBEPAUTENBHO HA BOIPOC, BO3MOXHO JU BaKINYEHUE
TOProBOro corxanenus Mexay Mexcukoft u CCCP. OmHako, NOAYEPKHYA OH,
B NPUJIAraeMoM K COIVIALEHHD CMUACKE TOBAPOB He AOMKHH (UI'ypMpOBATH TOBA-
PH, KOTOpHE MOrJu OH KOHKYPHDOBATH HA PLHKE MEHCHMKM C amepHKaHCKIMU
TOBapaMi.

llepepa oTMeTUd, YTO OKOJO 40 NpPOLEHTOB BHewHe€} TOProBAM MEKCUKMU
(8KCNOPT—AMNOPT) NPUXOAUTCA HA I'OCYAAPCTBEHHHE NpPEANPHUATHUA ( TONBKO
rocyzapcTBerRHaf HepTAHAA KoOMnanua "lleTposeoC MeXHMKaHOC" saKynuia sa
rpanuneit B 1961 roay ToBapoB HA cyMmy 220 MIH.Z0An2poB). OH, OAHAKO,
He CMOI' OTBETHMTH Ha BONpOC, INOYEMY I'OCYyaZapPCTBEHRHE MPEANDUATUR HE
¥eJapT TOProraTh C CONUANMUCTMYECKUMU CTpPaHAaMM,

YT0 KacaeTCA YaCTHHX KoMnanuil, TO HauOolee BOSMOXHHNM KOHTpareH-
TaMy CONMANMCTUYECKUMX CTPAH MOI'YT COHTH NPEANPUHULATENN, BXOAAMUE B

"HOHACKHTPA"™ ("Hauuomanbnas KOHGeZepalmf namaT oGpadaTHBabmeil MpOMHLJIEH

HocTH") M "AccomMauMp 3KCNOPTEPOB M MMIOPTEPOB Mexcuru" (mociexmHue
CIyXaT NOCpPGARMKAMU MERAy NPOZABLOM U HOOEyMNaTeNel M B OCHOBHOM MCXOZRAT
13 UUCTO KOMMEPUECKIX COOODAKEHK) o

CoBeTCKUX TOBapOB 3AECh, B «EXCUKE, He 3HAWNT, Npojoixal [lepepa.
Hy®Ha yculeHHAA peKlaMa, LMPOKOE O3HAKOWJIEHME MOoxymarels C 3TUMM TOBa-
paMu.

(b xoze Oecean Guja AOCTUMIHYTa AOrOBOPEHHOCTH, YTO BIDEA® C LEIBD
noaydeHus uHHopMaumy O BHeLHel: Topromae CCCP ilepepa OyZAeT noayuaTh AJA
EypHaja "Houepcuo akcTepuop™ mypHas "CopeTckuli axcmopT" Ha aHrauiicKoM
AIBHKE) o

Lanee [lepepa OTMETHNI, YTO BO BpeMA MpPeACTOALEro B KOHLe MOHA BUSH-
Ta KegHeAu B MeKCHKY npeauzeHT CIA OpeAJOEMT CHUSHUTH LUEHH Ha 3aKymnae-—
MH}t B liekcEKe caxap (B HacTosmee bpeMs CilA NMOKYyNawT caxap y MEeKCHUKM IO
LeHaM BHWLE MUDOBHX). B KauecTBe ILIaTH 88 YCTYOKYy B 9TOM BOMNPOCE
Kerrezau noTpefyeT OT NMpPaBUTEJBCTBA MEeKCHKM paspHBa AUILIOMATHYECKNX
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OTHOWeHHU} C HyOofi.

[lepepa OTMETHI, YUTO HA HE3KBUBAJEHTHOM TOPIoBOM oOMeHe C CiliA
i{eKCHMKa eEeroAHO TepAeT OKOJO 40 MIH,ZOANapOB.

B Gecexe NpuEAN yyacTHe MHEEHep OTAela TOPrOBOI'0 COBETHUKA MNOCOAB-
crBa CCCP B Mexcuxe D.A.JloMpaues.
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June 27, 1962

Our Ref. 374

THE EMBASSY OF THE USSR IN MEXICO
From the diary of A. A. Pavlenko

MEMORANDUM OF CONVERSATION

with Alfredo Perera Mena, head of the editorial department of “Comercio Exterior”
magazine

June 1, 1962

Today | had a conversation at the TASS correspondent office with Alfredo Perera
Mena, the head of the editorial department of “Comercio Exterior” magazine (organ
of the State National Bank for External Trade). The conversation concerned the
external economic relations of Mexico.

In the beginning of the conversation Perera Mena mentioned that the US accounted
for 70 to 80 percent of Mexico’s foreign trade turnover (many trade transactions were
performed through the medium of the US’s foreign trade companies, though trade
was actually carried on with other countries). He noted that the ruling circles of
Mexico strived for weakening that dependence on the US. For that purpose, Mexico
participated in the Latin American free trade zone and broadened trade with Western
European (particularly, Western German) companies. A large volume of purchases in
Mexico was performed by Japan.

A short time ago the government established posts of trade advisers at the
embassies; the responsibilities of the latter included studying the possibilities for
broadening trade with the corresponding countries.

As for the question about the reasons that hindered broadening trade between
Mexico and the USSR, Perera answered it was the US. Foreign trade companies of the
US sold their goods to Mexico on credit, with paying by installments, which put
Mexico in a dependent position; the credit could be stopped at any moment. Financial
dependence had an impact too, as Mexico resorted to loans from the US Treasury and
American banks to support the value of the peso.

Perera noted that the direction of Mexico’s foreign trade was determined by three
main agencies: the Foreign Trade Department of the Ministry of Foreign Affairs, the
Foreign Trade Department of the Ministry of Industry and Trade, and the Department
of Compensation Transactions of the National Bank for Foreign Trade. Much
depended also on the character of the information and on the recommendations of
the trade advisers at the embassies of Mexico abroad.

According to Perera, conclusion of a large trade transaction between Mexico and the
USSR would trigger a deeply malevolent reaction from the US, and could harm the
already existing Soviet-Mexican trade relations. Therefore, the path of gradual trade
volume increase ought to be followed.

Perera gave an affirmative answer to the question whether conclusion of a trade
agreement between Mexico and the USSR was possible. Nevertheless, as he pointed
out, goods that could compete with American ones in Mexico’'s market, must not
appear on the goods list attached to the agreement.

Perera said that about 40 percent of Mexico’s foreign trade (export and import) was
accounted for by government-owned enterprises (only the “Petroleos Mexicanos”
government-owned oil company purchased goods to the amount of $320 min from
abroad in 1961). He was, however, unable to answer the question why
government-owned enterprises did not want to handle trade with socialist countries.

As for private companies, the most probable counterparties of socialist countries
could be the entrepreneurs belonging to “CONASINTRA" (“The National Confederation
of Chambers of the Processing Industry”) and the “Association of Importers and
Exporters of Mexico” (the latter play the part of mediators between the buyer and the
seller, and for the most part proceed from merely commercial considerations).

Soviet goods were not known here in Mexico, Perera continued. Intensive advertising
was required for large numbers buyers to get acquainted with these goods.



(In the course of the conversation it was agreed that in the future Perera would
receive the “Soviet Export” magazine in English for the “Comercio Exterior” magazine
in order to obtain information about the USSR'’s foreign trade).

Perera further said that during Kennedy’s forthcoming visit to Mexico in the end of
June the US President would suggest reducing prices for the sugar purchased in
Mexico (at the present time the US purchases sugar from Mexico at higher than
global prices). Kennedy would demand from the government of Mexico to break off
diplomatic relations with Cuba as payment for the concession in this question.

Perera stated that Mexico lost about $40 min annually because of nonequivalent
trade exchange with the US.

Yu. A. Domrachev, engineer of the trade adviser’s department of the USSR’s embassy
in Mexico, participated in the conversation.
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